
CHAP. · II~.l · · NOTES AND ILLUSTRATIONS~ 419

J

... .. . '- c.", . . . . ' " ..' ..' .' .: . . ' . ... . -Ó: e.

~ ·~ ,; ·'-?t~).~ i.oWl.4Jj.!,L.o'J-e.(S~ ' "Jt;y;-J' /~'.:J~ ~JJi ~, J~.¡J.j) ~
" > :" :.; :..::.' ...... .. ,. ' ,.,. ... ... . ...... ...: ". ;,i ' ~ . .: . . _ _ _.,
rr' · : :.¿:~ ·~ jr~l ~~:r',~ Jjiil :'TllS~) ~~lj y~ ~).j ~l ~.)¡) d'

:- ...•..•. . ....... . . . .. .. . ' ... c:;' .. < ' '' ''. " . ...c.:'" - "

rL~.1 :;f~ '~~I.~ ~~r'~~ ~~: 4J'.)~~_1l ~~, ~.~ Ul ~ ~Jlj}l
. .. . ; . .. ' . ' . ' , ~. ' . " .... . . .' . . : ... . . ... r »

: e¿~l . : v~' y~ ~ .;L.~~jJ ·lS~ Wl:U'.~l .,;u'~r~l Jl~~1 c)l r J , JW
' ¿ .... . ; ... c. ... _ e.

~~j- ~j~r ~~~ yl:s:--a1 '---~ :~ ~l c)~~~. y~Jl ~~)) D:..!. A~
.,

.' . v-?~) ~JL! L.-Wl

s Abú ~Abdi-r-rahmán Khalíl Ibn Ahmed Ibn 'Amrah Ibn Temím Al-faráhidí, one of the most famou~
gramm~ii¡lnsthat·tlieArahsever had, died, according to Ibn Khallekán (see Tyd. Ind., No. 219),"in the

Y~r130of..theHijra~ . Casíri (vol. ¡.p. 166): ~ays in the year 75. which is a mistake.

, 6-Sih~u~eh .isth~ surname oí the famons grammarian Abú Bashar 'Amrú Ibn 'Othmán Al-farsí (the

Pe~~áJl)~' :whose liíeisin Ibn Khallekán (No. 515 in Tyd. Ind.) According to this author the word
.. -- .; ~ ;. ' .. ' ' . - ' ." . .' .
H~:..m~Ybe . pronounced either Sibúyeh, .which means, in Persian, • the scent oí an apple,' from

", ,..
.-.. ..:. ":," ::... .. .. :-.:::' ., '. '.\ '. :..' . .. ...c."
~.~~~Ple),{\]ld·~~. (~cent), or~~.~ Sibauyeh. The same author addsthat Abú Bashar . was

'.:s~c~~~lrolIlhi~h~~ingrosy· cheeks: he died towards the end oí the eighth century of OUT era. See

. Abú.:l.fe.dá,An. ·Mos~ . vol. ii. p. 72. et seq.; D'Herb. Bib. Or. voc, Sibouieh ; and De Sacy, Re/al. de

l'Egypte, ·p.482, note 36. .-
.-~ -' - -. : ' ", . : ~ ..: .,~ , -. -; . " .

7 :~i~passai~is"'- important, inasmuch as it set¡les.the long eontested point about the etymology of the

' .
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Spanish word mozárabe, which has no other orígin than the Arabic y~ musta'rab, meaning a man '

who tries to imitate or to become an Arab, in his manners and language, and who, though he may know

Arabio, speaks it like a foreigner. Under this denomination the SpanishArabs comprised all the
Christians living in Cordova, Seville, Toledo, .and other large cities, in the exercise oí their laws and
religion; and in this sense the word is írequently used by Ibnu-l-khattíb, Ibnu Bashkúwál, and other
Arabian writers. The origin which most 8panish historians, with the exeeption oí Casiri (see Bib. Ar.
Hisp, Ese. vol. ii. p.. 18), llave given to this word is not onlyinadmissible, but ridiculous. They say

that the Mozárabes oí Toledo were called so (Musa Arabes) from the faet oí their having capitulated with
Músa Ibn Nosseyr; ,but, firstly, Toledo was not taken by Músa, but by his freedman Tárik, who preceded
him; secondly, no capitulation was granted to the Christians oí that ·city, who, aceording both to
Christian and Arabian .authorities, fied to the mountains oí Asturias witb such valuables as they could
save from the hands oí the conquerors; and thirdly, had tbe Christian population oí Toledo been called

after the name oí their conqueror, they would have been styled Musa-gothi, or sorne sueh llame, but by no
means Arabes.

Others, again, derive it from Miati-Arobee, but is it likely, 1 ask, that the Arabs should use two Latin

words to denominate a nation living under their sway and in the midst oí their cities? As to the con':
jecture oí an English writer, 1\1r. Weston, in his r Remains oí Arabic in the Spanish and Portuguese

Languages,' London, 1810, namely, that the fe Christians were called .J.l1ozárabes, that is, 1~[eseehee-Arabes .

ce or Arabs of the Messiah, because they retained their own religious worship," it isboth ridiculous and
absurdo

The Muzarabs oí Toledo baving been the -first Christians oí any large Mohammedan capital to be
redeemed from tbeir yoke by the arms of Alfonso VI., in the year 1085 of our era, and the Visigothic' .•..
liturgy having been. in use among them, as well as among the Christians oí othen considerable towns of- .,..,'"'"-"".'."'"

Spain, the missal which contained their religious rites was called from them el offieío Muzáralúi
(the Muzarabic ritual).

'j "
:}

s Most of the MSS. in the Eseurial Library are written in a sort oí band generally used inSpain

tlIe tHird to the eightb century of the Hijra. Casiri, mistaking it for the Kúfí, or the system of

uscd by the people oí Kúfab, described all the manuscripts oí this kind as r Cuphicis litteris eearati, an
error since adopted by most oí the writers who have blindly compiled or borrowed from bis works,

without having the practical knowledge requisite to detect his mistakes. It is true thatthe eharacter

whicb 'three or four oí the oldest manuscripts in that library are written very much resembles the Kúfíin

the size and forro of the letters, which are almost square, but even tbese bear the distinctive mark

Western hand-writing, namely, the point under, instead oí over, the fa, and only one upon the kof.
should have thought, and it is generally believed to be so, that the hand-writing used in 8pain
fourth and fifth centuries - and oí which there are numerous specimens in the Escurial-was n"'O"1n!:)II,~ '·

from Afriea, whence it passed into Spain; but, according to Ibnu Khald~n (Arab. MS. in the Brit,
No . 9574, fo. 127), tbe contrary seems to have happened. That eminent author saye that .during

greatemigration oí the fifth century oí the Hijra tbe Spanisb Arabs introduced their hand-writing

Eastern África, when it entirely superseded that which "las generally in use there, so as to leave
traces whatever oí it except in the Beládu-l-jerfd. · .'

9 1 am not quite sure oí having well understood tbis passage, which is oí sorne ' importance :'

~ 'r \ .....; J.,;;\! . ' ~J ~l
:r:-- ~ ". '

"
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~ ! ~O Thtis in A~ .~I ~l )~ljJbJl J ~WI .:ytU AnotherMS.reads)~WI

.~H:: ' ; ~eit~et.t~ii~.: ho\V~~er, ls tobef~~nd ' iriHájí .Khalfah's ' Bibliographical Index ; that write~ ' being

'~ut sIJg~tiy :verse~, in the literature oí. the Spanish Moslems; it is seldom .that he gives the titles oí

..workawrittenIn Mohammedan Spaín. 1 have also looked 'in vain in Ibnu-l-khattíb's Biographical

,Dicti¿marYJor' ;1;~e ' ~Íiieof: the author. Instead oí JJ1.r.1Abú.l.halyi, as 1 have spelt this word, it

. .. might': 'be 'Wrltte'u 'Allú-l-holí, 01" Ab~.;.l-hili. but the ;ord ~ mahálli: with whichit is no doubt intended

t'orhyIIl~,hásd.ecided me toadopt ' the former. reading. 1 have omitted an uninteresting story told oí

tbis 'el0ctor , 'w~oonce found a cat of his dipping her paw in flour and feeding herself witb it, &c.

: , ~r ¡~ú~l-haSan . Mukhtár (or Mokhtár) Ar~ro'ayní. Ibnu-l-khattíb, in his Biographical Dictionary oí

. illustrious Granadians, meritions various Andalusianauthors who took the patronymic Ar-ro'ayní, b~cause
oftheirbeing .the descendants of .Dhü-ro'ayn. Oí this number wereAhmed Ibn 'Abdi-I-wálí Al-'awád

, (the lute player),who diedin six hundred and 00y (A ~ D. 1252-3); Mohammed Ibn 'Abdi-l-wáll, a
brother()f th~preceding,who died ' in six hundred and eighty (1281.2) ; Abú-l-kásim Ibn Abí-l-kásim,

. o( X ativa (seep.67, .ofthistransl.), who died in four hundred andtwenty-nine (A.D. 1037-8); and'Ab­
dullali Ibn 'Abdi-I-barAr-ro'ayní, who died in seven hundredand thirty-nine (A. D. 1338-9). Lastly,
Al-makkarí counts in the. number of the illustrious Moslems who left Spain to travel in the East one .

, ~liose 'na:rne wás 'Isa Ibñ Suleymán Ibn 'Abdi-l-malek Ibn 'AbdiUah Ar-ro'ayní. Conde also mentions

one whose namewaa.Mohammed (see vol. i. p. 624). But oí this Abú-l-hasan Mukhtár, who n~ doubt

. ,helonged totlie family, 1 have been unable to obtain any particulars.

. ~ . '"
.. .....l~~r~-the shorat, plural of shortah, were a body oí soldiers attached to the person oí a

govern~r órcivil magistrate oí a town; ' They were also the executioners oí bis sentences. (See a

pre~~dirig n~te"p. 398, No. 30.) . During the minority of Hishám Il., his Hájib, Al-mansrir, who usurped

theauthority,and<assumed al1 the insignia oí royalty, had a body-guard of this sort attached to his

~p~~~o.n. · ..See.p.i3~ ~ . . . .

.. ."::S'fl}l Az.zahrí, . which may likewisebe pronounced Az-zohri. Adh-dhobí, in his Biographical

:I)icti~nai-yo(illustriousmen (Arab. MS.inthe Nat. iLib. oí Mad., Gg. 14), gives the life oí a preacher

and 'Kádí ;~f Sevin~~ho~e name was Abú-í-hasan Az-zohrí, and who might very well be the person here
intended.

!find ·no. account oí this individual in any of the biographical dictionaries to which 1 have had
~ access . .
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21 The life oí this grarnmarian occurs in Ibnu-I-abbár (loco laudato), as well as in Ibn Khallekán

(No. 460, Tyd. Ind.) 1 bere translate the account oí the last mentioned biographer. . " Abú-l-hasan

" 'AJí Ibn Isma'il, known by the . surname of Ibnu-s-sídah, was the prince oí his time in th~"

" science oí language and rhetoric, as well as in memory, He wrote several books on grammar

"lexicography, such as ~1 ,j~r.y U5' Kitábu-l-muhkami (or rather- muhkamu)

" (the book of the foundations oí the language), which is a voluminous work embracing a11

" connected with the language; ~l . J ~*~n y liS' Kiuibu-l-mukhaseaes fí-l~loghati · (the

" oí the properties oí the language), also an extensive work; and L ~ _r J J~YI
. e u

" Kitdbu-l-anik fí sharhi-l-hamásah (the book oí beauty on the commentary of the Hamásah), fu
" volumes , with many more oí the same kind and equal merits. . Abú-l-hasan was bomblind,

20 UUJI ~.jJ' '-?k l~. ~, may also be translated , to hear m~ellous anecdotes

authors,' but 1 prefer the version in the text, especially as 1 find in Hájí Khalfah that Gharíbu-l-musa~nif

is the title of a work by Abú 'Amru Is'hák Ibn Marár Ash-sheybaní, who died in the year two hundred ...

and six (A.D. 821-2), the same that was commented upon by severa! writers, and, aniong others, by.:
Abú-l-tabbás Ahmed lbn Moharnmed, oí Murcia, who died close upon four hundred and sixty
(A.D. 1067). .

18 That is, by Ab{( Merwán Al-báj], a rebel who got possession of Seville in A. B. 620. See a

preceding note, p. 397.

17 The meaning oí the word muwashshahah has already been .explained (see Note 14. p. 408); it is,

like kassidah. and zajalah, a species oí poem.

-~

16 L ;JI ,J Dhú-r-rommah is the surname oí a famous poet, called Abú-l-hareth Ghaylán Ibn

'Okbah, who fíourished in the second century oí the Hijra: his life ~ay be read in Ibn Khallekán (No..

534 in Tyd. Inri). Casiri wrote his name Ramah, but it is an error, for 1 find in the Kitábu..l-muntekhab
fí-l-loghah, by Ibn Koteybah, (Ar. MS. in the Brit. Mus., No. 7525, ·fo. 21. verso,) tbat rommah means . . .

C a rope, the threads oí which are worn out/ J~' ~l i.c;;1., and Ibn Khallekán adds that he

was thus called from the circumstance oí his havíng written an ode which began tbu~: ~4~ 1

~úll . J....o; It is probable that the word maroma, which in Spanish means .' a cable,' comes from tbe

same root,

The expression "the book having been but recently published" must be applied to some commentary

on the poems of Dhú-r-rommah, for the works oí that poet, one oí tbe most ancient among the Arábs,

had been published and commented upon by Spanish Moslems long before the time here alluded too (See

Hájí Khalfah, voc, Díwán Dhí-rommah.) Ibn Khallekán says oí Ibn .Zohr (Abú-l-'ala .Ibn Zohr) that

he knew the poems oí Dhú-r-rommah by heart.

· j
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i ' ·~s(): ~is}ather. :· and 'grandfather j 'but this did "not prevent him írombecoming the most profound

·c .~ :rhetoriciaíl .and gralnUülrian.oí hia age,' He .fírst received lessons f~om his father, then from 'Abú -I-'ala

uSá'id, ~of~aghdád, andlastly from Abú 'Ornar, of Salamanca. The last mentioned author relatesan ·
· >·· ' ilnecdote :whick occúrred t()hilÍ1~U ;&c. (tht/samethatthe 'author h~just ·recouilted) . .De Sacy has

' ,aISo ·i 1;r~ated .of thisa\lthor in severalof his works, SeeChr•.Ar, vol. ii. p . . 103, and Journ. des
' ~av~nS, ,1 8 1 ~, p. 726. Seealso p. 37 ofthis translation, and p. 335, Note 33.

" 22 . Bo~h. lheoriginal 'andthe epítome place Ibnu-s-sídah's deathin the year 401, but Ibn Khallekán says

. thethedíedutDenia, on the évening of Sunday the26th of Rabi' 1I. oí the year 458, or, accordiag to

:: btl1er.:~ authorities, A48~ at the ageof sixty or thereabout~ · Abú-I-fedá (An. J.lfosl. vol. iv, p. 208)'

. partakesof.the sa~eopil1ion. (SeealsóD:Herb. voc. Seldah, and Rossi, Disionario Storico, voc, Seira.¡
. . Casiri (Bib.:Ar..HisP~ Esc. :vol. i. p~168) says tbat he fiourished towards the end oí the fourth century
'..•.. oí theHijra, whieh agrees he~ter with the date given by Al-makkari. Howeverv if Ibnu-s-sídah received

lessons, as I,bnu~l-abbár. and Ib~ Khallekán seem to insinúate, from Abú 'Omar At-talamankí (of
. Salamanca), who diediri 430, thedate fixed by theabove.wríters for the death of Ibnu-s-sídah, viz. four

: hunm;ed'and fifty-eight (A~D. 1065-6), seems the most probable. .'
: : '.TP.e K itáhu;.l-mukhassass, mentioned by Ibn Khallekán; is an Arabic dictionary composed oí twenty-four

":Yoiti~es, or.parts, two of which, the sixteenth and seventeenth; written in the city of Murcia. the birth~
· ·' place :of the autl1or, ábout a century.after his death, are preserved in the Escurial Library under No. 575 .

. Páitsofthi~dictionarY may 'also be found in .the Bodl, Lib. Oxon., : as also in the Medicean Library.

(See "thei'rrespective catalogues.) . 1 ought to 'observe that the ~urn:lme of this writer (Ibn Sidah or

· .' Ibnu- ~~sídah) iias been incorrect]y . written Seydah by almost every Oriental scholar. Casiri calls him

.·l'lonietimés JbnSeyra, ..~hd at éthers Sada; D'Herbelot, Seidah; Reiske, S~lda; Hamacker, ~e!lidah. (See ·

.· 1Ji,b ~ .i1r~ Hisp. Esc~ voL:L)' ,'' His real surnáme, as 1 filia it in !IbnKhallekárt, ís ~~ ~1 Ibn'u-s-sldah
•••• , . o " , • ' ,': ". • • • ••• • • • •• • • ., . ' . ,¡tI'

.. : (the ~~n of th~ · sh~~woIf,: o~ li~ness).forth~ word sídah, tlie fe~inine of std, partakes ofboth meanings .

.:;.; ~ ·~e life of this ~ter (wlio is no othe; than the Auempace of the middle ages) will be ,found in the

•~ppen:d~ ':A:>at tlie 'end of tms volume; as translated from Ibn Abí Ossaybi'ah. Casio. who also gives

.atl llc~~upt ~{ that· phílosopher translated from Ibnu-l-khattíb, calls him at times Abú-l-hasan •AH (see

vol.iL p.l}O), .and at ~thers AbúBekr Yahya (see vol. i. p. 178).

.. ~ .Instead of Granada the M8. A~ ~reads Cordova. 1 have 'chosen the former reading, as it appears by

: · · · }bnu-l~khattíb that .Ibn Bájeh resided mostly in Granada and Seville.

~ .

· ·..~Abú>HayYán tb.e grammarlan: Al-makkarí has treated oí this writer at considerable length in various

partfofhiswork,but especially in Part J. Book v., 'where he speaks about the illustrious Andalusians

.' w;ho.:left.th~ir .co~trY .to .travel to the East. As Abú Hayyán has not unfrequent1y been mistaken for

Ipn~):Iayján,:o(Cordova~ an histori~n 'who preceded him by nearly two centuries, 1 have thought it
:·:Ile.cessary t¿ \ :iiye here sorne extracts from his .life, which occupies the fo. 174 -and following in

~' : A~~' ·~d .14.2. l:6ó i1'1 ·B. "Hisentire name Wa8 Abt1 iIayyánMohamnied . Ibn Yúsuf' Ibn 'AH Ibn

•.... '::r ;Y1ú~uf_Ib'n Hayyán '. ···.i.Jl [Al-nefezí ?] Al-athírí. oí Granada; he became the prince oí Western gram-
.. .. ... . -..' ..' . , .. . . ú~ . ' · '" ..'
·:·.' · intriián~, :; and: ácquir;d the' !ireatest reputationby his works both in Andalus and in Egypt, where he

: c.c.· ~eSi~ed ·: a·lóng,· tiin~;' . iDhabiting the college éalled alter Al-mansúr, in Alexandria, to which he \Vas
. " . ':., , " . " . . . " , '
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" appointed lecturer on the science oí the interpretation oí the Korán. He there received the honorary

<t appellation oí Athíru-d-dín (the chosen friend oí religión), by which he is generally known among the

"learned. Ibn Marzúk, from whose work the preceding is an abridgement, makes him a native oí

" Granada, but Ibn J ábir, oí Guadix, in his <Eastern Travels,' gives him the patronymic of Al-jayéní (oí

" Jaen), and saya that he was boro in the town oí V)~ Mattakhasháres, near Jaen, towards the

"end oí Shawwál oí the year six hundred and fífty-four (Nov. A.D. 1256). If, however, we follow

"Ar-ro.'ayní's opinion, ,Abú Hayyán was boro in the district of Granada. But this may be easily

•• reconciled, as most of the territory of J aen was then a dependency of Granada.
H Abú Hayyán, when still young, quitted his native place in order to repair to the East, Hefirst

" visited Granada, Málaga, Velez, Almeria, and Bejénah, in Andalus; after this he saw Túnis and

"Alexandria, Cairo, Damietta; from the~ce he went to l6:Jl Mahlah, r....;-.c~ [Nahrmes ?J, .and

" Jízzeh; then to Minyat-Khassíb, Dashna, Kana, Kúss, Belbís, and 'Aydháb, in the land oí the blacks:

" he also went to Mekka and Medina, and in every one oí these places he never failed to converse with

" lcarned men, and to gather the most precious iníormation respecting the history of their respective

" countries, and anecdotes oí illustrious individuals .

H The cause oí Abú Hayyán's departure for the East is thus related by Ibn Rájih. They say that

" enmity arose between him and one of his preceptors, whose name was Ahmed Ibn 'Alí Ibnu-t-tab á', "

" owing to Ibnu Hayyán having composed a work which he entitled e~ld1 i }~.l ~ W ~ eL.J ~l

" (theshining of the stars on the bad method oí teaching followed by Ibnu-t-tabá"), and that the

". injured man having made a complaint to the Amír Mohammed Ibn Nasr, Abú Hayyán, fearing his

ee revcnge, left his native town in the year six hundred and seventy-nine of the Hijra (A.D. 1280-1).,

u However, as we have already observed, Abú Hayyán g,uitt ed Andalus, and travelled to Mrica proper,

u Egypt, Syria, and Hejáz, collecting every wliere the valuable information, which, like so many .

.. inestimable pearl s, he afterwards scat téred througñ his writings. AlI authors agree in designating him

.. as the king oí his age in grammar .:s:::.tl¡ j .. -"Le~l M 1 and as one who knew no rival as Iong'
.1 ~ 1,,;,.1.. ,) .1-

" as he lived. He was, likewise, an excellent poet, as his works sufficiently testify: as to his attainments .

.. in the science of traditions, his commentaries on the Korán, his deep acquaintance with civil law, and .

.. his profound learning in history, and anecdotes of illustrious men, chiefly \Vestern Arabs, it will be in

" vain for any author oí futur~ ages to attempt to equal them, He distinguished himself aboye all :

.. things in that science which has for its object the spelling of proper names, since those of the .

l. Andalusians, owing to their proximity to the country oí Afranj (France), and their constant commerce

" and intermixture with the Christians, are well known to partake mostly oí a construction entirely
.. contrary to the rules of Arabic grammar.

.. Abí. Hayyán was a great favourite with Seyfu-d-dín Arghún, (see D'Herb, VOl:. Arghoun.} the

" superintendent of the slaves of dj~l J.;LS Al-malek An-nássir Mohammed, Sultán of Egypt. .,

" He lived with him on terrns oí the greatest friendship, dwelling at his castle of ~l Al.habl.When

.. Abú Hayyán's daughter, Nadhár, died, Arghím interceded with ,the Sultán to grant the disconsoíate

., father permission to bury her at his own house in Cairo, in the quarter oí that city called H<>'rlrttTV~lh ~

"The permission was granted, and Abú Hayyán accordingly deposited the remains· oí his
.. daughter in his house in that city.

" Abú Hayyán (continues Ibn Rájih) was a rather tall man, he had a noble forehead , a fine and

"co~plexion. When 1 saw him last his hair was scanty and grey, hut he still wore it loose and long
.. he .had a beautiful and thick-set beard; his manners were elegant, and his conversation exceedingíy

'.
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' ce _e~q~e~í : ánd-: '~ agreeable, only that ·h~ spoke thedialect 'used in . Andalus, and opronounced Arabic

', " ~ ' ~ccórdin~ to:th'~ íashiori.~í bis own ~ativ~ ' countryrfor instanc~,. the letter .J'he always uttered '~ith

" as~uncÍveí'Y,'much '~e~embling :the '~ so as to ~ake almost no distinction when he was reading the

~~ KoriD, ~ci 1heaid hi~ once say, ' , ~ The people oí this c~untry do ~ot know ho; to pronounce the letter

, HÜ~-:-ThiS eminentman (may God 'show l1inl merey!) died at bis dwelling, out oí Cairo and close to the.

. '''Bábu-l-bahr (the gate ofthe sea), on aSaturday the twenty- éíghth ofSaíar oí seven hundred and forty­

H fiye(JulY':A.~D'. 1344)"afterthe hour oí evening prayers, and was buried on the fol1owing dayin the

, " cenietery:or:~the Súfís~ out oí the Bdbu-n-nasr .(the gate of Nasser). When the news oí his death

"" ··.· reach~d Damascus, the sorrow was universal,and public prayers were read for him in the great

,." 'mosque."--:-Fos. '174-84.

, , "Ih é-authcrjhen -gives a catalogue of Abú Hayyán's numerous works, the items of which 1 omit for
: the sRke'ofbrevíty. ; ' "

. . . .

, " 27 :~I A!-maÚnJ . that is, 'thefinn,tlie solíd.' 1 have áli"eady remarked (see Note 37, p. 338) that

, .some.,c~pi~s.of HájL~halfah read.~~l Al-mulJeyn. -Buoh is the reading infhe c~py belonging to the

• British;Mus~hm, as well as' in those consulted by Prof, Fluegel for his edition. See Háji Khalfah, Leaicon

BibliograpMcumetE~~éloptEdicum, vol. Ü. p. 116.

, :~ ' ~ájí K4iiliab.~ : ~ho, as 1 shall have oceasion to o.showhereafter, derived most oí his lit~rary infor- ,

, matlonconcerníng Spain fromfhework oí Al-makkarí, has nearly the same words. (See Kashfu-dh­

dhanú~;voc. 'Tárikh'u. l-andalus.) , .But neither in the work by that bibliographer, nor in a similar one by

Kh~yr'Ibii ::KhaIífah(Arab. MS. in the Esc. :Lib., No. 1667), have 1 founda satisfactory description of

, thisunportant work. Itmust have beenexceedíngly acaree, even.in Spaln; for 1 have never meto in the

,eourse oí ~y:hisíorie~.investigations with any quotation or extract from it; nor is there in the Escurial

I~ibrary, rior, as fai as 1 know, in any public library in Europe, a single volume oí the fifty oí whichthe

worlC ~said to have consistedl Perhaps, like many other literary productions oí its royal author, it perished

,i n the lamentable-catastroplie wlíich put an end tothe life of the last sovereign oí that dy,nasty, and which

~ be fully ',detailed in another part of this trdnslatiori,
, ' ; ," . \

-, -: . . .... ., .

, 28] havebeen u~able to obtain any information concerning this lexícographer, exeept that hisentire

namewasAhmedlbri. IbánIbn Seyíd,and that he died in three hundred and eíghty-three (A.D. 993-4).

"See H ájí Kii aHah's Bib. .Ind: voc, 'A'lim. 1 find bis name also mentioned by the historian Al-homaydí,

rBodLLib:. 'H~nt. 464,)but tbaf writer ~ves no account o,f his life or writings. The word ~41
whic~I.havespeltllJán. might also .be pronounced Abbán.

. . ;'.- : :~ , .': . ....;... .
0, '. ' _ . ' . ' ,

'.'29 ,Abú H oneyíah Ad-dinawárí was a famous theologian and naturalist, whose works are often quoted by

' , Ibnu-l-beYtt~'- Ad~demírí, Kazwíní, Ibnu-l-awam, and other Arabían writers on botany and agriculture.

:H~ diedin'~two 'liuncired and ninety oí the Hijra (A D. 902-3). See the preface to the translation of

' Ibriu~l~awam·~: bY.Ban~ueri, Mad. 1802. '
. ~ . o:: • .' , ,

':~ ):nstea~~ 'o{ Ab~-l~'abbás Kásim, Abú-l-kásim 'Abbás is intended. V"li¡dI Ibn Firnás (the

, . son :_9{~h~ li~;i)' is · ~' ~~taphoriéal e~pre5~ion ' to designate a brave and strong mano 1 have found no

~eI1~~~n "'Yhatev~r ·of ' this authorin the Bíogr áphical Dictionaries oí Ibnu-l-khattíb, Ibnu-l-abbár, Ibnu

' ;, V OL . 3 1
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The reading oí these verses, as tbey appear in A., is very incorrecto However, by comparing

1\1úmen Ibn Sa'íd Ibn Ibráhim was a poet oí the court oí Mohammed 1.. Sultán oí Cordova. Ath-·
tha'álebí, in his Ytüimatu-d-dahr (Ar. MS. in the Brit. Mus., No. 9578, fo. 130), gives copious extracta
from his verses.

32 Khalíl Ibn Ahmed,-the same famous grammarian and philologist mentioned in p. 142, and Note 5, .
p. 419,-passes among the Arabs as the inventor oí the rules oí prosody. Ibn Khallekán says in bis life,

Bashkúwál, and others, nor is his name in the list oí Spanish physicians given by Ibn Abí Ossaybi'ah :

but Conde, in his Hlst, de la Dom, (vol. i. p. 328), speaks oí a poet named Abés Ben Firnas Abul­
casim, who died in Cordova in two hundred and seventy-five (A. D. 888-9); and who, consequently,
must have flourished under the reigns oí Mohammed and Al-mundhir, SuItáns of Cordova. He
is, probably, the individual here intended, and the author oí a distich on the taking oí Toledo by
Mohammed, which I have translated elsewhere under the head of that city. See p. 47.

31 ~)~l ...:.;.-0 ~~)' ~ \ ¡,;TC Thus in all the MSS., which, literally translated, means • who

extracted glass out oí stones.'

)~.ly) ~ J MWl ~J ~~,...Jl ~t ~;->l J váJrJ' r-L:. ~l ..¿-jJl ib,

~l lS~;>l J;1% ~~1 (t~ ~~ ~ 1ft'" r ~ ~ .. .'<::~
.. He was the first who invented the science oí prosody, and reduced it to the present state. He-divided

.. it into five .r!-' J ~ circles, from which issued fifteen branches. Mter him the poet Akhfash added

" another branch, which he denominated khaf(f, • thin.' .. Gire/es and brancñ are terms used in Arabic
prpsody. See Clerk's Prosody, p. 7, et passim,

DT

í -

,
I
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"

, ~i~~t~~t~fB'Jt~e'~pitomeJ'andmyeoPYJ 1 have ,b'eenable t ó giveitas ~bove. Iristea~ of ,r-wlaJl~'

in_~~~.~~S¿f~~~i.s~~rorthe firs~.y~rseJ A. re~d~ t" lii~l ~' the word r-w li being divided int~, two :

~I~lenili~p the.firot hemistioh, and t" formingthe beginning of the oe~ond. Instead oí~

intheseeorid verse.B~reads~ -';while the third is so disñgured in A. as topresent no meaning
whatevet. ' . .

.,
1~ ¿.orwJl ~~1 ~l)

:t~te,~l~ :,· a~d, !-h~ {ull "Il1oonofbenevolenee fiourished on bis countenance;' the word ;J partaking

of both.meanings,

'''"''' : ,; 'Jij': 4l~7,1Z~Jhaníin : A.-B~ , r.~ads ~;wJl ~l.muzan{. The epitome ,and my copy ~~l
Al;.madaní. :,I.aIlltherefore unable to fix the true reading, nor is it easy to ascertain, without any further

data;towhom the patronymic is applied.

,
,~ , Y~~a, IbnYahya, ofOordova, 'known.by the surname oí ~l ~1 Ibn Samínah (the son of the

fat WOn1a.n); was a follower oí the seet of the Mo'tazelites ; he travelled to the East 'and returned 'to

SpaillJwhere he diedin three hundred and twenty-three of the Hijra (A.D. 936.7). His life may be

r~adin ' Ibn ';i\bÍ:Ossaybi'ah, loco laúdatoJ " fo. 134.
T1l~rejsiiithe Escurial Library (No. 1061) a work on jurisprudenee by an author named Ya,hya Ibn

Yahya:lbiiKás~, , 'ilioa native .of Cordova, and who is said to have flourished in the fourth century oí

t~é Hijra>'Hemá:yhave,beenthesame as theone mentioned here. , "
"' M,r~Nicoll~itlbis cataIógiíé o,'iihe Orleniál MSS. ia the Bodl. Lib. OXOIl., read wrongly the . name oí

, this,In~thefu~ticiaIiJ;hom he called ' ,'~ ~1 'Ibn Sehíeah,' ínstead oí e IbnSámíñah:

ra e a
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44 AH the copies read c.:J ~}l cJ..!.Ja ~ ~lo ~l ...j ~I-The word a.c~ may however.

admit oí another interpretation. It may also mean' dealing, money transaction." , Ibn Abí

treating oí Ibn As-samh (see aboye, Note 40), says that his work on arithmetic e~titled Thimáru-l-~adád

(the fruit of the numbers) was likewise known under the title oí ~~l,J' (the dealings).

40 Abú-l-kásim Asbagh lbn Mohammed lbnAs-samh Al-muhandas, or the geometrician, a native ,

oí Granada, fíourished in the times of Al-hakem II., Sultán oí ,Cordova. Ibn Abí Ossaybi'ah,

who gives his life (loco laudato, fo. 135), has preserved also a catalogue oí bis works, amounting

to several volumes, on medicine, astronomy, geometry, &c., and among whieh is theJ;:.~1 y t:iS

L ~~\ ~ here mentioned. Casiri (Bib. Ar, Hisp. Esa. vol. i. p. 244) mentions an Arabian phi­

osopher, also named Ibnu-s-samh, and who is reported to have written a comrnentary on the works oí

Alexander Aphrodisreus. According to Ibn Abí Ossaybi'ah, Abú-l-kásim died at Granada. then the eourt

oí the King Habús Ibn Mákesen Ibn Zeyrí Ibn Menád As-senháji, on a Tuesday, the eighteenth of Rejeb

oí the year four hundred and twenty-six, at the age oí fífty-six, (19th May, A.D. 1035.)

43 .. Abú Is'hák or Abú-l-hasan 'Alí Ibn Suleymán Az-zahráwí," says Ibn Abí Ossaybi'ah (loco

laudato, fo, 134. verso), "was learned in arithmetie and geometry, but 'he excelled aboye all things in

. ~ medicine. He wrote among other works a very useful one on the meehanical arts, accompanied by

.. examples, which he entitled cJ~)~l y l:i.S' (the book oí the angles). Abú-l-hasan had learnt mathe­

.. matics under Abú-l-kásim Moslemah IbnAhmed Al-majerittí (oí Madrid). and his disciples."

The patronymie Az-zahráwí seems .to indicate that Abú-l-hasan was boro either in Az-zahrá, the ·, , ' . " " ~" v; ;, ; , ,
celebrated seat oí the Khalifs close to Cordova, or in sorne other town of the many that borethat name
in Spain during the Moslem domination. ' '

41 Sind-Hind (the sehool oí Sind-Hind). It is now an ascertained faet that the Arabs received their

first knowledge oí Álgebra from the Hindús, .wh o furnished them with the decimal notation of numerals,

and with various important points oí rnathematical and astronomical observation. Henee the newly

imported scienee was at first called Madh'heb Sind-Hind, See the Algebra oí Mohammed Ben Músa,

by Prof. Rosen, London, 183~.

- ,

42 Oí Abú-l-kásim .Jli.all l.:T. l Ibnu-s-saffár (the son oí the copper-smith) Casiri has given a short

notice in his Bib. Ar. Hisp, Ese. vol. ii. p. 140. Bis entire name was Ahmed Ibn 'Abdillah Al-gháfekí.

He was a profound mathematician, and died in the year four hundred and twenty-six oí the Hijra

(A.D. 1034-5).
Another mathematician, also named Abú-I-kásim Ibnu-s-saffár, is mentioned by Ibn Abí Ossaybi'ah in

his Biographical Dictionary oí the Arabian physicians, fo. J34, versó. He callé him Abú -l-késim Ahined

Ibn 'Abdillah Ibn 'Ornar, and says that he was learned in arit luñetie, geometry. and astronomy; that

he settled in Cordova, where he gave lectures upon those seiences; and published also sorne astro­

nomical tables according to the lndian doctrines, and a treatise on the manner oí making astrolabes.

He aads that Ibnu-s-saffár quitted Cordova in the rnidst oí the civil wars which wasted that .city

(x. H. 400-8), and retired to Denia, the court oí Mujáhid Al-'ámírí, where he died. They are no doubt

the same persono

\ ,

)

1\
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"C :~>Casiri~ (Bih~ .Ar.Hisp~ Esc. ,vol.i. p.128, c. 2) has given -the lifeof this mathematician, translated
, fr0tnthe .Arabica' Pltilosoplwrum .Bibliotheca, His entire .name was Abú-l-hakem 'Omar ' Ibn 'Abdi-r­

rahmán;lbn.Ahnied.Ibn·~Alí Al•.karmáni. Ibn Abí Ossaybi'ah (locolaudato, fo. 134, verso) adds that he
ínhabited Cordovavbutwas a natívecf Malaga , that he leftAndalus when still young, 'visited .the East,
where -hele1ll"llt.medicine~ geometry, and natural philosophy, and, on -hiéreturn to Andalus, settled at
Saragossa~':wherehe died in theyear458"at the age oí up~ards oí seventy. .

: " ·. " '~ 0 1:;,;' , .J!~n is. a>city ~f:Mesopotamia, supposed to be the ancient Carrnal, the scene ofthe defeat

oí Crassus,

ra
'48 This'ish~ doubt the ~ame person- erroneo~slY.í aesigp,ated b~ Casir-i C:vol. ii ~ IF i 34 ' oí his 'Bih.

· ·A.r~"H;.p~ ~sc~>, und~r. the name of Mohamad BenAbdalla Ben Moslama ,Ahu Amerus Hispalensis, who is
theresaidio .hav~ 'beé~ a Wizír, andto have eomposed a .treatise De JÍortorum Cultu (on the cultivation

of. g§r~~nsJ . €asiri~ ·however, · eommitted an unpardonable blunder in translating the word ~~.) by

"gardenS>·.2..J Lo!.J -meaniag 'the mathematical sciences in general:
;,. ,:: . ·.·.. . ." ",' .' ,:} ..I :.

' ," : Th~ Abí Ossaybi'ah (loco l~udato, fo. 135) gives the life oí the father or the unele of this Ibn .Khald ún,
. ",hosenatné'WaSalso AbÓ Moslem. · Hiawords are as fol1ow: H Abú Moslem 'Amr 'Ibn Ahtned Ibn
. Hj{hddúnN-hadhfamí was one ofthe 'principal citizens of Seville. He died in four hundred and forty-nine
, u :or' the .Hijra' (A;I>. 1057.;8), leaving several .eminent diseiples, as Ahú Moslem Ibn Knaldún, Abú Ja'far
u.A.hmellb~'~'Abdillah, knownby the surname oí As-saffár, and Abú-l-kasim Moslemah Ibn Ahmed." ,
lneedack:eelyobserve thatboththe Abú Moslemmentioned in the text, and the one spoken oí by Ibn

, A-bí ' , Ossaybi'8li, belo~ged to the illustrious 'stoek of the Bení Khaldún, whence the celebrated historian

A~~~eyd'Abdti~r~rahmán Ibn Khaldúnwas d~~eended.

,O:.

, ' 47:~tidl 'y ~ "As1hábu-s-safá, .or sl.Q..dl (:) 1,=..:-' Ekhuwanu-s-safá, or stidl y ~)1 Arbdbu-s­

safá,as they are 'called elsewhere, are suppoeed to be the authors of various treatises upon moral and
politicalsubjects, forining togethera sortofCyclopredia. See Pocoeke, Specimen Historial Arabum, p. 369,
ed~ :nov:iD~Sacy,!jot.et,E.rt. voLix. p" 407 ;D'Herb.IJib. Dr. voc. Ekhouan.

", tbeliev~~thea~thortobe wrong in bis statement that this individual was the first who introduced into

Spaiht~~collerition of philosophical treatises known by the title of Rasáyil arbdbi-s-sofd, Kheyr Ibn
Khalífah;in hisBiblioWaPhical Index (Ar. MS. in the Ese. Lib.; No. 1667), states that Abú-l-kásim

Moslemahlbn,4hmedA1~majerlttí (see a preceding note, p. 427) was the first who brought them to
Spain.from tlÍe"East, and this .faet i~ further strengthened by the circumstance that the copies oí this

wor~.p'reser.vedinthe·BodL Lib. Oxon, (see Nicoll's Cato p. 189) and in the Eseurial (No. 923) are
' all attributed to '~ Al~majerittí, although they arethe produetion of well-known Eastern authors. (See

· · ' Hájí 'Kha.Ifah, voé~ Rasáyil.) One oí thesetieatises was printed in 1812 at Galcutta.

J

'. .'. ":' ,': : ~ -"' . '. ' .' ..:. "

·· · · · ··,:',i · : " : ,, . c. ~ , '. '.
' : ~ f.· .~~.r! ' : ~l(~he son oí the flea). . Theentire name oí this mathematician was Abú 'Abdillah

;. ,Mohanmied Ibn ._:Oma~. "

~ :ThisAblí-l-hasanMukhtá.rAi-ro'ayní appears to be the same individual who is mentioned at p. 144,

: :~~ ~~te' :' ~i; P~ 421 ; and is descrlbed asKádí of Almeria under ~ohayr.
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called from his having been, when a child, bit by a venomous snake, ~-From the íeminine

the Spaniards have formed the word haya. meaning all kinds of venomous reptiles.

51 1 think Al-leythí is to be substituted for Al-Ieyth ; .ifso, his entire name was Mohammed Ibn Yabya
Ibn Yahya Al-Ieythí. He is counted by Al-makkarí in the number oí the Spanish Moslems who left
their natíve country for the East. That author says oí him, in the fifth book of the first part oí bis work,
(o. 115, verso, It Mohammed quitted Andalus for the East; on his way to Mekka he met in África

" Sahnún Ibn Sa'íd, and took lessons from him, He also met in Cairo a doctor whohad been a friend

" and a disciple of Málik Ibn Ans, and profited by his lessons. Mohammed became famous for bis

" modesty and his abstinence; he published several works on jurisprudencewbich acquired him an
" irnmense reputation, and died in Mekka, where he had established himself," He was the son 'of

Yahya Ibn Yahya Al-Ieythí, the famous Cordovan traditionist mentioned at p. 343, Note 54.

-
52 r..¿> d 1 Ibn Hayyí, oí Cordova. Al-makkari, in the fifth book oí the first part, fo. 170, verso,

which, as elsewhere stated, contains the lives oí illustrious Moslems, natives oí Spain, who travelled to the

54 Instead oí~,ll Al-wakshí, B. reads .~~,H Al-washki, a patronymic formed from Huesca, a,

I

~

East, gives that of Al-huseyn Ibn, Ahmed Ibni-l-huseyn Ibn Hayyí An-najíbí ~J (perhaps ~I

At-tojibí through the omission of one point) in the íol1owing words: "He learnt arithmetic and geometry
" from Abú 'Abdillah Mohammed Ibn 'Ornar, known by the surname of Ibnu-l-borghúth; he excelled

" aboye a? things ,in the science oí levelling or trígonometry ~..~l rk and in the construction oí

" astronomical tables. The Kádí Sá'id, oí Toledo, vrho, in his • Biographical Dictionary oí learned men,'
" gives his genealogy and a list oí bis works, states that Ibn Bayyí lef~ Andalus fO,r the East in the

" year four hundred and forty-two oí the Hijra (A.D. 1050-1), and that he arrived thither after suft'ering
<t great privations, and being exposed to great dangers in his way by sea and land."

After relating his arrival in Yemen, bis intimacy with the king oí those districts, and his embassy to
Al-Káyem, in nearly the same words, Al-makKarí adas that ce Ion Hayyí died in the year foúr liundred

" and fifty-six " (A!. D. 1063-í4). 1 fina in Ibnu-I-Rhattíb that IDn Hay'yÍ (the son oí the snake) was so

53 A marginal note in one oí the MSS. adds~.~. Le Vl~'; -~l J ~~that is, • Bamál,

son oí Mardásh, governor oí Aleppo.' But this is evidently anerror, for altborigh Al-makín CHist. Sar.

fo. 272) and D'Herb. (Bib. Oro voc. M~ezz) speak oí a rebel called J ~ Bamál, son oí Sáleh, son oí

Mardásh, surnamed Mo'ezzu-d-daulah, who was governor oí Aleppo, and one oí the aetors in a rebellion .
whieh deprived Al-káyem biamr-illahi 'Abdullah Abú Ja'far (the twenty-sixth Khalif of the family of

'Abbás) of his throne in the year four hundred and fifty oí the Hijra (A.D. 1058), and by which.:

Al-mustanser-billah, the 'Obeydite, Sultán of Egypt, became the ruler oí all the Moh~medan empire -in
Asia, he cannot be the same individual here intended, since bis estates were in Syria, not in Yemen. 1

aro therefore inclined to believe that the individual here alluded to is no 'other .than Abú-l-hasan 'Alí Ibn '
Mohammed Ibn 'AJí As-solayhí, who declared hiroself independent in Yemen(between 422 and 440),

doing homage for his states to Al-mustanser, Sultán of Egypt, and maintained himself in his possessions ­

until he was assassinated in four hundred and seventy-three CA. D. 1080.1). His life may be read
Ibn Khallekán (No. 495, Tyd. Ind.)

----~-------....:.=-=---::..::...:....;.::.:...:='-=-===""'---~---" - , - -- ~-' - " ---------,--- --- -- --- -
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,tO~,k 'theproviD.Ce of Aragon,: '.But"I have followed the r éadíng in' A., 'as Ilearn from Ibnu Bashkúwá!

(~r~~:>~S~ :' ~~','th~,:N~t~Lib ~; ,Ma~~'CJg. !3) t ,hatthe Beni Wakash ~~'~';il ,were a family oí noble
Araba from 'the' tribeof Kenánahvwho settled u{'Toledoand its ' en:Virons ~ ', " , , " ,: " '

. , . . ' . ' - ' . .

, ' 5~ Abú-l-'Yal~d .Hisham Al,;washkí. Q(thisauthor Casiri hasgive~ a short noticeextracted from the
Biograpbjcal,Dictiomlry of..:lbnu, Bashkúwál. .(See Bib. Ar. Hisp, Ese. vol. i. p. 456, c. 1, and vol. 'li.
p.147>c:2!:'andp.148,c~ L) "The, first volumeofa work oí his -on canonicallaw isalso preserved

i~ ~heE~~. :,ti~ ~,,~ó~ : i06i. ' ~bnu-l~abb~ 'caIb him w~l <the phil?sopher,' and addsthat he
was: Kádí "oíTole'do." " '

. . . . " .
' " : .' : ... . . . .

, , 00 , ~Wl, $~I~instead~f whicli B. ~eads ~Wl ~1~ which is nearly thesame, unIess we take

thelatter f~riheschools,and the former for the philosophical writings, oí the ancients.

..' : : " .'. " .'. .

" , ó7:~ to"~ ll.a .: ;l·~a.~e'translated these two words by c the functions of a secretary,' taking the word

' ~,~ for the h~de ar occupation, and ¡, lli for the' office of a Kátib or secretary.
'.. .' ..., .. . ... . . .

'",,­

: : ;60;:Ib~u-i..beyt~~, :or _~ the son of the farrier.' ,The .word~ Beyttar (in Sp, alheytar, meaning •a

~o~se~docto:r~}is ,~he_surname oí ,a famous naturalist, a native oí Malagá, whose entire name was
llh,iyári.-d7dín ":Abdullah Ibn Ahmed ~n~-l,-be~ar. who flourished in the seventh century oí thé Hijra.

_ Al~ma.~k3!ígi'Vef), tC?gether with sorne.interesting details, the life of Ibnu-l-beyttar in' the fífth book oí
-- th~',~n¡t ;part.fo. ' -198, 'verso. But as Casir.i (vol. i. p. 276, c. 2) has also given his life, translated

-fro~~bií~l~f~d~ ~d LeÓ:Mrlcanus, Iforb~ar8:dding' any more on the subject.

59':A.bú~1:-~~~ef,~Ab,*u-~-rahmánlbn ~,Shahíd, ·the sonof the martyr.' 1 am not c~rtaill, '
ho\v~ve!;w~etherthiswordis to be 'pronounced SkaMdor Shohey,d, (which latter is the diminutive, and
means : '~ th~ litÍle .martyr ,') since instances of both names are veny frequent in the llistory of the Spanish
Arabe; engaged as -they were in continua! war with the Christians. Ibn Khallekán gives _the life oí a
famoúsWizirand poet, .whose mime was Abú 'A'mir ~h~ed Ibn Slioheyd, and who was die son of Ab(l
Mex:wm :'JAbdu-l-malek Ibn Shoheyd. . one oí the Wizírs of 'Abdu-r-rahmán III.; 'and Casiri speaksTaIso. ot: '~~ett~ " ~kmall ' tRen 'Abdelm~lek Abu Ame:: Ben BkaMd; who,. he sa!s, was a good physicían,

~edzc:us~on con,temnend.u.~(Bib. )1r. Hisp, Ese. vol. 11. p. 135. c. 1). It 15 not improbable, therefore, that
_-- ~e ,w~ 'tlr~ , ~athe:r, o~ t~,e. grandfather oí the individual here mentioned, in which case Shoheyd is to be

¡ s~bstituted fÓr Skah{d. , ,
~ . . - . -, . .-. ' . . .' ~ ~ .

..... . .

__< . ~l :Ai~merW~í' is -the 'ge~eral patronymic of the Sultáns oí the house oí Umeyyah or Merwán who

r~igne~_,in S~aiIl' : ''fhe so~ereign here alluded tri must be either Al-hakem Al-mustanser-bíllah,: the ninth

SultáIl,?fthat f~y" or his ~on,Hishám H., sinc~ Abú Mansúr )') Nazár 'Azíz-billah, son of Mo'ezz­

bill~~~~~sixth ',Khalif of the ,dynasty oí the 'Obeydites or Fátimites oí Egypt, began to reign in three

· h~~dI-~d,:.and" ·~ixtr-five of théHijra (A.n. P75~6)" Nazár having died in Belbísin the year three
'hun'dré~ 'imd~ighty_siX(A:~ D. 996-7)~ his eontemporaries in Spain could be no others than Al-hakem,

" ;' .
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G5 There was no Sultán of Valencia cal1ed Merwán, much less Merwán Ibn •Abdillah, as the author
asserts (see p. 66). The only two independent governors oí that city were •Abdi-l-tazíz, son oí
'~bdu-r-rahmán. and grandson oí the celebrated Abú 'A'mir Al-mansúr, and his son and successor
'Abdu-l-málik, surnamed Al-mudhfer, who was dispossessed by his father-in-law Al-mámún Ibn Dhí- '
n-nún] King oí Toledo, as here stated . . See Casiri, Bib. Ar, Hisp, Ese. vol. ii, p. 215, and Conde.

Hist. de la Dom. !pp~ i!3, .50, et passim. ra a,

63 This individual was the son of a celebrated pcet mentioned by Casiri in vol. ii, p. 45 oí his Bib . s-.
Hisp. Ese .• under the name oí Abu Amerus Alpharagius Dulvazratin .. Ibnu Dhí-n-nún being the collective
or family name for all the kings oí Toledo, it is not easy to determine to which oí them Ibn Abí •A'mir
fil1ed the office oí Wizír; for although Casiri says that his father flourished in the fifth century oí the
Hijra, the three kings who ruled in Toledo lived within the same century.

62 These verses are the same as those given at Note 13, p. 329. with some slight difference.

who died in 336, and Hishám n. during bis minority. See D'Herb, (voc. Aziz) , who calls him, by
mistake, Barar instead oí Nazár, his real name, as may be seen in Ibn Khallekán (No. 769 in Tyd. Ind.),

Ab{t-I-fedá. An, Mosl. vol. iv, p. 525. Al-makín, p. 243, and Casiri, Bib. Ar, Hisp. Ese. vol. ii, p. 194.

Such is the reading oí these verses in all the copies to which 1 have had access. However, since
the above was printed 1 have found this distich in a collection oí poems made at Granada by an
allonymous writer of that city, .and dedicated to the Sultán Abú-I-hejáj y úsuf, oí the íamily oí Nasser, ..
who reigned from A. H. 733 to 755. The MS., which is in my possession, is a small quarto oí

about four hundred pages. entitled .rlb ~~, V-:'.l~ Hadáyiku-l-azáhir (fiowery gardens). The verses

are there given as the composition oí the governor oí Valencia,who is said to 'have uttered
extempore on receiving the intelligence oí his removal and the appointment oí his successor,

reading, too, is exactly the same, with the exception oí the word ur" in the first hemistich of

first verse, which is there replaced by c)l- acircumstance which, in my opinion, considerably alters the

meaning oí the first verse, thus.-

, No ~onder if after 1 am gone the people oí this place remain in the dark. The day .... A ....

, for them, but they shall have no evening. .

, The new governor will be like the stars in heaven, which never begin to brighten until the
, is quite hidden in the West:

1 believe this translation toobe more correct than thatwhich 1 have given,since this comparison

himself to the sun, and his successor to the stars, renders it probable that the word '"~ y,o.$1.td

D l 1
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, here .' tabe .fn the dark,'. and not e to govem,' a-mean~ng oí which it e~ually partak~s, and which 1
had oin thefirst .Instance adopted..

, ,67 - ~ ~

'o:j\ ~.l ~\ ~.~Uj

,Li U ~4111 ~ ~1 1~1

~ ~1 As-samir means e he who holds 'nightly confabulations.' 1 have been unable to find an
aceountofthis~poet. ','

,' .: .

69

,it must be observ éd-that .durlng the middle period oí Arabian domination in Spain, that is, from the taking

, ofCordova by the .Berbers in .four hundred and three to .the arrival oí the Almoravides in four hundred

and eighty~~e~en oí the Hijra (A.D. 1012-1094), almost the whole of that country was ruled by inde­

pendent chieftains, most oí them
O

Africana, who had served under Al-mansúr, and who, at the extinction. , . .

oLthéKh8lifaté, ~;sharedamong themselves the dominions oí the Bení Umeyyah. Sprung from a

;,·racéwhích- ihe ,Arabs ,despised, the rulers' oí Andalus .became the subject oí many a satirical poem,

an4 the vpublic animadversion wasevery where excited against them. When, in the course of time,

"the Lá11ltúDnah~ ,theSenñájah, theBeníMerín, and other African tribes bordering upon the deserts

oí Súdán, , were called ~po~ . t~ prop up the falling empire of the Arabs, and, crossing the Strait,

inundated: ·Spain, ' th~y were considered rather as conquerors th an as menas, the shafts oí satire were

bitterly exer~isedagain~t them, and many apoet paid with bis head a few witty al' sarcastic expressions.
See App. A.; p. xx,

,~ "" jJ ,~,LS' :. ~.o~ ~ ~

, Th~author 'of 'the Karttás, who gives also this verse, adds the following :
. .. ' . ' ".

• e Lethimbuíld it as strong as he likes, the hand of fat éwill nevertheless reach him.'

" Abd~ah ib~" Balkin IbnBádís Ibn Habús, the last Sultán of the Zeyrí dynasty in Granada, was a

~erb~rofthe Se~hájahtribé.

71
<~1 ~~ dO! ~ J t=",'í • • JI ~~

,rr-i.1 Li-o " ~, ~-! ~ lJl ~ "

" ; : ;2 : Moh~ed Abú' Yahya Ibn .Samádeh, surnamed Al-mu'atassem-billah (he who relies on God),

,' was not, properly speaking, deprived oí bis kingdom as h~re asserted, but died during the siege

oí hiscapital by the Alinoravides, in Á. H. four hundred and eighty-four (A. D. ' 1091). See Casiri, Bib. ,

.Ar.H.iSJ!~*sc~ ~ol. ii, pp. 40, 214; and Conde, Hist, de la Dom. vol. ii, p. 172•

. VOL. 1. 3 K
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73 The life oí this author is to be found in Ibnu-l-abbár (Arab. MS. in the Nat. Lib. Mad., Gg. 13).

His words are as follow:-" Abú-I-kásim, or Abú Zeyd 'Abdu-r-rahmán Ibnu-l-khattíb Abí Mohammed

" 'Abdillah Ibni-l-khattíb Abí 'Amr Ahmed Ibn Abi-l-hasan Asbagh Ibn Huseyn Ibn c))~ Sa'dún

" Ibn Redwán Ibn Fatúh, one oí the conquerors oí Andalus. Such was the genealogy oí the Imám
" As-sohaylí Al-khath'ami, according to Abú-Lkhattáb Ibn Dih'yah, who held it from the mouth

" of the author himself. As-sohaylí is well known as the author oí severa! excellent works, among

.. which are numbered the ~~ \ ve 'J "untouched garden,' being a commentary on the life and

"actions oí our Prophet Mohammed : ~1c~\ :~~\ ~ c)\jJ\ ~ ~I ~ ~~~1 -' ~.~I y ü5 _
ti • the book oí the acquaintance with and explanation oí the proper names contained in the Korán,

" which are still obscure j' pI &-w(the conceptions of t~e mind,'with several others, _According

"to the above-mentioned writer (Ibn Dih'yah) As-sohaylí showed great talents for poetry, until rus

" fame reaching the Sultán of Moroceo, he was by him invited to come to bis court,where he was

" much distinguished and loaded with presents. He died in that city in the year '581 oí the Hijra,
.. on a Thursday, the twenty-sixth oí Sha'bán, His birtb took place in Malaga in the year 508.

" Towards the end oí his life As-sohaylí entirely lost the use oí his eyes."
- .; (; .;

Ibnu-l-abbár adds that~I Al-khath'ami, written and pronounced as aboye, was the patro-

nymic oí tbose who derive their genealogy from the tribe of Khath'am Ibn Ammár. The life oí

~s-sohaylí is to _be found, i~ nearly the same terms, in Ibn Khallekán (Tyd. Ind. 379), and in the

Hayyátu-l-haYfJ!án by Ad-demírí, voc. Antlk, The latter author, however, adds another to the list óf

As-sohaylí's productions given by Ibnu-l-abbár and Ibn Khallekán, tHe title oí which, ~.I, ~'I y ti).

~))1 'the book of the premises oí the garden,' is not to be found in Hájí Khalfah's Bibliographical

Dictionary. -

7.4 Considering the age oí As-sohaylí this must allude to an incursion which Alfonso VI., the eonqueror

oí Toledo, made into the very heart oí the Moslem dominions sorne time previous to the taking of that city,

and which the author oí the Karttds describes thus. "In this year, (A.H.474,) Alfonso (whom may God .

.. curse!) moved on at the head oí innumerable forces oí the Rúm, Basques, and Galiciana, together .

.. with other nations oí Christians, intent upon the destruction and ' subjection oí the entire Moslem '

.. territory. In order to accornplish bis airo he divided his army into severa! bodies, and these

.. he dispatched under the command oí trusty generala to lay waste and destroy a given portion uf

.. the country held by the believers. He himself, at the head oí his best bands, plunged far into the

•• districts surrounding Seville, and began to burn and destroy the crops, to set on fire the villages

.. and towns, to kill or earry into captivity their inhabitants, and to commit all sorts of depredations :

.. in this way he marched until he appeared in sight oí Seville, and remained three days wasting the
•• fields in the neighbourhood of that city, and destroying and setting on fire seueral toums and

.. east of that capital. He then went to Shídhúnah and did the same; they further relate that, having

.. advanced as far as Jezírah-Taríf (Tarifa), he spurred his horse into the waves oí the

.. ranean, and exelaimed, • This is the extremity oí Andalus, and my feet have trampled the whole oC

.. its surface.' "

No account oí this expedition, which took place tour years before the eonquest oí Toledo, isto
found in Conde.

., . "
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16, The .opinionhere expressed, and which has already been reeorded elsewhere (see p. 50, and Note
1?8,p: 35,7), is also entertained by Ibnu-l-abbárIárab. MS. in the Nat. Lib. Mad., Gg. 13), as well as
byIbn Khallekán in the lífe ofAs-sohayli (No. 379, Tyd. Ind.), as stated by the author.
,'.TItere"is .nbwno"toWnoí thisname in the neighbourhood oí Malaga, ' although one must have existed as

late as the endof the íourteenth century, since it is mentioned by Ibnu-l-khattíb in his itinerary. See

Cásiri, Bib. ~T~ .HiSP.• Esc. vol. i. p. 161, c. l.

~h m

The Spaniards call certain cakes

" . ,
79)4;JI~~.,r,th~monastery of the dust.' This Abú Mohammed 'Abdu-I-wahháb Ibn 'AH Al~málakí

is thesame individual mentioned atp, 50, in the description oí Malaga.

SI Instead o~~.~l,ldJ At-taráwah, B. reads :ii\)dl

e

Ll~1. ...~ ur" c)~ J
ILlLürJJ4-\l ~~.

a..J~1-,~'~~

L1,-:' t b '¡ lit ~ ~ ~\ P\ J
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.,,,"
83 Abú Bekr Ibnu-l-monkhol is mentioned in Casiri, Bib. Ar. Hisp. Ese. vol. i. p. 94. ~1

Al-monkhol means •a sieve.' . As to Abú .Bekr L~I Al-malláh, 1 beli~ve him to be no other than the

poet Abu Bekr Al-molh, mentioned by Al-fat'h, apud Casiri, Bib. Ar, Hisp, Ese. vol. i. p. 104; ' the

difference in their names arising merely from the various ways of writing or pronouncing the same
~

word. My copy of the Kaláyid has. like the one in the Escurial Library, ~J Al-molh; that in the

British Museum, No. 9579, fa. 48, which is no doubt more correctIy written than either of the two, reads

82 This is the saine individual mentioned at p. 38, and Note 40, p. 340. 1 read in Ibnu-l-khattib, who
gives his life, that his entire name was Abú 'Abdillah M óhammed Ibn Mes'úd Ibn Khalsah Ibn Faraj

Ibn Mujáhid Ibn Abí-l-khissál. He was boro at .Burgaleyt (Burgalet), in the district of Segura and

province of Jaen, in four hundred and sixty-five (A.D. 1072-3), and died at the takingof Cordova by Ibn

Ghániyyah, in the month of Dhí-l-hajjah, A.H. five hundred and forty (July, A.D. 1146).

There is here a jeu de mots in the word ~ which admits of a double meaning, namely, • the stalk of

a bunch oí grapes,' and •an unru1y or disobedient slave.'

.,
~I Al-molj; the copy ofthe Matmah. also in the British Museum, No. 9580. fo, 69, verso, ~I

Al-maleh ¡ but as all the copies of Al-makkarí have L ~l •the salt-merchant,' 1 have not hesitated to ..

write Al-malldh, A salt-pit .is still called in Andalusia Maleha. and among the states granted by

Fefdinand to the Iast King oí Granada. after the surrender of that city, one was the salt-pits oí la Maleha.
See Marmol, Reb, de los Mor. p'. 19.

85 The whole meritooí this dialogue consists in the answers being uttered so as to agree with the .

guestions both in measure and in rhyme. Exercises oí this kind were very much to the taste oí the
Arabs, and are even now not uncommonIy practised by the Spaniards, whose language is very well suited. ·.

by its richness and flexibility, for all sorts oí poetical eomposition :

'\

(
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~ese verses areprinted somewhat :d.ül'erent to what they are in the principal MS" the reading oí which 1

h~ve "cor;ected by IIle~~ oí t~e 'other copies. . The name oí the poet is written thus, Y'T",,:..J1

:, 87: .A- volume containing thecollection of poems of thislbráhím Ibn Sahl, who was also named Ab{l
(, ~

Is'hák, is preserved in the Ese. Lib., No. 379. ~is name might also be written '""'~ SohI.

i

A~ú Hayyán, the grammarian, named a few lines lower, is Athíru-d-dín Abú Hayyán Mohammed,
whosel¡f~I,have given elsewhere (see Note 25, p. 423), translated from Al-makkarí. , .,

' Abú B~k~ Mohamnied IbnAbiNasr Al-fat'h Al-kaysí is the same as Ibn Khák~n, the author 'of' the

Kalá!lidu-l~'iki!ldn, so often quoted by the author in the course ofhis narrative,

9() . i b¿ ":Álidillab: IOn' Marzúk At-telemsání. The entire name of this individual, who was one of the

maste~s"of Lisánu~d-dí~ Ibnu-I-kh~ttíb,was Abú 'Abdillah Mohammed, son oí Abú ;Abdillah Mohammed

I~nMoltaIDmedlb~ Abí Bekr Ibn Marzúk~1 AI-'ají~í. Al-makkarí treats of him in the third book

oí the second-part, relative to the masters and tutors of Ibnu-I-khattíb. He wrote severa!"'Y0rks on

~arious subjécts.(~ee Bib. Ar, Hisp. Ese. vol.' i. pp. 82, 179, 188, 524, 531.) He died at Fez in

sevenhundredandeighty-one oí t~e Hijra (A. D. 1379-80).

a.y en

91' ,

92
~ ~~ , ~ ~

~~1 ~L.o ~I YtJ~~.~- ', (, ,' ~

~ ""~' ...ryc~.~
. , . ~ ~

~ ~

~ ~ I.?~yc d ~

0' -' ~J c)~~ ~••I" d~ )
:!.

93 Thi~is the same autbor mentioned at p. 114, and Note 5, p. 404.

,94 Az.;.zamaklisharí is the patronymic oí one oí 'th e most celebrated Mohammedan divines and
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Instead of V r (which makes its plural v1.f\) · a wedding' and 'wedIock,' whence the Spanish

arras is derived, B. reads V~ which has no meaning. 1 have never met with the name of thís poet,

)~.QJl Al-fakhklulr, whence the Spanish alfaharero, rneaning 'a potter.'

95 rl1 Al-'azz. 1 think this individual is the same whom Ibnu-l-khattlb mentions, although inci­

dentally, in bis history of Granada, as having made a collection of Iyric poems, with copious notiees

of their authors, He flourished in the sixth century of the Hijra, but his surnames, patronymic, and

birth-place, are not stated.

u His readings: he read in the principal masque of Granada upon jurisprudence and the fonndations oí

H Iaw, tlie higher sources of tradition, and the principal articles of faith, and his lessons were attended

H by toe principal inhabitants of Granada. He also gave lectures in the mosque jámi', close to the

H gate oí the potters, and in the mo~que of 'Adhrah, and in other places." Passages like this, loosely

orbadly translated, have given rise to several mistakes on the part of most of the compilers on

Hispano-Arabio history , and if the Royal Oollege, literary institutions, and universities of Granada,

of which M. de Viardot speaks with so much enthusiasm in bis Précis de l'histoire des Arabes et des lr!0res

en Espagne, Paris , 1833, had no other foundation to stand upon than the loose records of Casiri and

his mis-translations, we should be obliged a Iittle to reduce the high ideas we entertain of the extent
of education among the Arabs. .

96 Ibnu-l-khattíb, in his history of Granada, speaks oí an author whose name and description answer

to those of the individual here mentioned. His entire name was Mohammed Ibn Ibráhím Ibnu-l-faraj,
known by the surname of Ibnu-d-dabbágh (the son of the dyer). He resided the greatest part of his

life in Granada, where he made himself conspicuous by his Iearning and the works which he wrote.

Re was a native oí Ronda, where he died on a Friday, the first day of the month of Shawwál of the year

668, at the hour of prayers, just as the people were going out of the mosqueo
Casiri, who translated the life of this author, Bib. Ar, Hisp , Ese. vol. ii, p. 82, committed a serious

mistake, which 1 think it necessary to rectify. He first of all made Ibnu-d-dabbágh anative of Seville,
of which the M8. says nothing, and then he called mm a professor of theology and jurisprudence to the
Royal College of Granada, and to another which he denominates t the college of the son of Azrah' (in
Regio Oranatensi Collegio jurisprudentiam, theologiam vero in Collegio Azrte Filii dicto prelefit], The

commentators on the Korán, whose entire name was Abú-l-kásim Mahmúd Ibn 'Ornar Ibn Mohammed

Ibn 'Omar Az-zamakhsharí. According to Ibn Khallekán (Tyd. Ind. 721) he followed at first the

religious opinions of the Mo'tazelís or Mo'tazelites, but towards the end of bis Iife he became orthodox
. and embraced the sect of Abú Hanífah. See also Abú-l-fedá, An. Mosl, tomo iii, p. 488, el seq.;

Schultens in Pref, ud Nawabig.; Pococke, Sp, Hist. Ar. p. .354; D'Herb. Bib. Oro voc. Zamakscnari.
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